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15.10.2020 A8-0200/819

Pozmeňujúci návrh 819
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 43 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

43 Typy intervencií v sektore ovocia 
a zeleniny

43 Typy intervencií v sektore ovocia 
a zeleniny

1. Pokiaľ ide o ciele uvedené 
v článku 42 písm. a) až h), členské štáty si 
v strategických plánoch SPP zvolia jeden 
alebo viaceré z týchto typov intervencií:

1. Pokiaľ ide o ciele uvedené 
v článku 42 písm. a) až h), členské štáty si 
v strategických plánoch SPP zvolia tri 
alebo viaceré z týchto typov intervencií:

a) investície do hmotných 
a nehmotných aktív, zamerané 
predovšetkým na úsporu vody, úsporu 
energie, ekologické obaly a znižovanie 
objemu odpadu;

a) investície do hmotných 
a nehmotných aktív, zamerané 
predovšetkým na úsporu vody, úsporu 
energie, ekologické obaly, znižovanie 
objemu odpadu a monitorovanie výroby;

b) výskum a experimentálna výroba, 
zamerané predovšetkým na úsporu vody, 
úsporu energie, ekologické obaly, 
znižovanie objemu odpadu, odolnosť proti 
škodcom, znižovanie rizík a vplyvov 
používania pesticídov, zabraňovanie 
škodám spôsobeným nepriaznivými 
poveternostnými udalosťami a posilnenie 
využívania odrôd ovocia a zeleniny 
prispôsobených meniacim sa klimatickým 
podmienkam;

b) výskum a experimentálna výroba, 
zamerané predovšetkým na úsporu vody, 
úsporu energie, ekologické obaly, 
znižovanie objemu odpadu, odolnosť proti 
škodcom, znižovanie rizík a vplyvov 
používania pesticídov, zabraňovanie 
škodám spôsobeným nepriaznivými 
poveternostnými udalosťami a posilnenie 
využívania odrôd ovocia a zeleniny 
prispôsobených meniacim sa klimatickým 
podmienkam;

c) ekologická poľnohospodárska 
výroba;

c) ekologická poľnohospodárska 
výroba;

d) integrovaná výroba; d) integrovaná výroba, podpora, vývoj 
a vykonávanie výrobných metód, pri 
ktorých sa rešpektuje životné prostredie, 
ekologických postupov pestovania 
a techník výroby, udržateľného 
používania prírodných zdrojov, najmä 
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ochrana vody, pôdy a iných prírodných 
zdrojov, pri súčasnom znižovaní závislosti 
od chemikálií;

e) opatrenia na ochranu pôdy 
a zvýšenie zásob uhlíka v pôde;

e) opatrenia na ochranu pôdy 
a zvýšenie zásob uhlíka v pôde;

f) opatrenia na vytváranie alebo 
zachovanie biotopov priaznivých pre 
biodiverzitu alebo na zachovanie krajiny 
vrátane ochrany historických prvkov;

f) opatrenia na vytváranie alebo 
zachovanie biotopov priaznivých pre 
biodiverzitu alebo na zachovanie krajiny 
vrátane ochrany historických prvkov;

g) opatrenia na úsporu energie, 
zvýšenie energetickej efektívnosti 
a intenzívnejšie využívanie energie 
z obnoviteľných zdrojov;

g) opatrenia na úsporu energie, 
zvýšenie energetickej efektívnosti 
a intenzívnejšie využívanie energie 
z obnoviteľných zdrojov;

h) opatrenia na zlepšovanie odolnosti 
proti škodcom;

h) opatrenia na zlepšovanie odolnosti 
plodín proti škodcom prostredníctvom 
podpory integrovanej ochrany proti 
škodcom;

i) opatrenia na zlepšenie využívania 
vody a hospodárenia s vodou vrátane 
úspory vody a odvodňovania;

i) opatrenia na zlepšenie využívania 
vody a hospodárenia s vodou vrátane 
úspory vody a odvodňovania;

j) opatrenia na zníženie miery vzniku 
odpadu a zlepšenie nakladania s odpadom;

j) opatrenia na zníženie miery vzniku 
odpadu a zlepšenie nakladania s odpadom;

k) opatrenia na zvýšenie udržateľnosti 
a efektívnosti dopravy a skladovania 
výrobkov sektora ovocia a zeleniny;

k) opatrenia na zvýšenie udržateľnosti 
a efektívnosti dopravy a skladovania 
výrobkov sektora ovocia a zeleniny;

l) opatrenia na zmiernenie zmeny 
klímy a adaptáciu na ňu a zvýšenie 
využívania energie z obnoviteľných 
zdrojov;

l) opatrenia na zmiernenie zmeny 
klímy a adaptáciu na ňu a zvýšenie 
využívania energie z obnoviteľných 
zdrojov;

m) vykonávanie systémov kvality Únie 
a vnútroštátnych systémov kvality;

m) vykonávanie systémov kvality Únie 
a vnútroštátnych systémov kvality;

n) propagácia a komunikácia vrátane 
opatrení a činností zameraných na 
diverzifikáciu a konsolidáciu na trhoch 
s ovocím a so zeleninou a na informovanie 
o zdravotnej prospešnosti konzumácie 
ovocia a zeleniny;

n) propagácia a komunikácia vrátane 
opatrení a činností zameraných na 
diverzifikáciu a konsolidáciu na trhoch 
s ovocím a so zeleninou a na informovanie 
o zdravotnej prospešnosti konzumácie 
ovocia a zeleniny;

o) poradenské služby a technická 
pomoc, predovšetkým v otázkach 
udržateľných techník ochrany proti 
škodcom, udržateľného používania 
pesticídov a adaptácie na zmenu klímy a jej 
zmiernenia;

o) poradenské služby a technická 
pomoc, predovšetkým v otázkach udržania 
a zvýšenia kvality výrobkov, zlepšenia 
trhových podmienok, agroekológie, 
udržateľných techník ochrany proti 
škodcom, udržateľného používania 
pesticídov a adaptácie na zmenu klímy a jej 
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zmiernenia;

p) odborná príprava a výmena 
najlepších postupov, predovšetkým 
v otázkach udržateľných techník ochrany 
proti škodcom, udržateľného používania 
pesticídov a prispievania k adaptácii na 
zmenu klímy a jej zmierneniu.

p) odborná príprava a výmena 
najlepších postupov, predovšetkým 
v otázkach udržateľných techník ochrany 
proti škodcom, udržateľného používania 
pesticídov, znižovania agrochemickej 
závislosti a prispievania k adaptácii na 
zmenu klímy a jej zmierneniu.

2. Pokiaľ ide o cieľ uvedený 
v článku 42 písm. i), členské štáty si 
v strategických plánoch SPP zvolia jeden 
alebo viaceré z týchto typov intervencií:

2. Pokiaľ ide o cieľ uvedený 
v článku 42 písm. i), členské štáty si 
v strategických plánoch SPP zvolia jeden 
alebo viaceré z týchto typov intervencií:

a) vytvorenie a/alebo doplnenie 
vzájomných fondov zo strany organizácií 
výrobcov a združení organizácií výrobcov 
uznaných podľa nariadenia (EÚ) č. 
1308/2013;

a) vytvorenie a/alebo doplnenie 
vzájomných fondov zo strany organizácií 
výrobcov a združení organizácií výrobcov 
uznaných podľa nariadenia (EÚ) č. 
1308/2013;

b) investície do hmotných 
a nehmotných aktív, ktoré zvyšujú 
efektívnosť riadenia objemov 
umiestnených na trh;

b) investície do hmotných 
a nehmotných aktív, ktoré zvyšujú 
efektívnosť riadenia objemov 
umiestnených na trh;

c) opätovná výsadba ovocných sadov, 
keď je to potrebné po povinnom 
vyklčovaní, ktoré sa vykonalo zo 
zdravotných alebo z rastlinolekárskych 
dôvodov na príkaz príslušných orgánov 
členského štátu;

c) opätovná výsadba ovocných sadov, 
keď je to potrebné po povinnom 
vyklčovaní, ktoré sa vykonalo zo 
zdravotných alebo z rastlinolekárskych 
dôvodov na príkaz príslušných orgánov 
členského štátu;

d) stiahnutie výrobkov z trhu na 
bezplatnú distribúciu alebo iné účely;

d) stiahnutie výrobkov z trhu na 
bezplatnú distribúciu alebo iné účely;

e) zelený zber, teda zber všetkých 
nezrelých nepredajných produktov v určitej 
oblasti, ktoré neboli pred zeleným zberom 
poškodené v dôsledku poveternostných 
udalostí, ochorenia alebo inak;

e) zelený zber, teda zber všetkých 
nezrelých nepredajných produktov v určitej 
oblasti, ktoré neboli pred zeleným zberom 
poškodené v dôsledku poveternostných 
udalostí, ochorenia alebo inak;

f) neuskutočnenie zberu ovocia 
a zeleniny, teda ukončenie súčasného 
výrobného cyklu v dotknutej oblasti, keď 
je produkt dobre vyvinutý a má primeranú, 
vyhovujúcu a predajnú kvalitu, s výnimkou 
zničenia plodov v dôsledku poveternostnej 
udalosti alebo choroby;

f) neuskutočnenie zberu ovocia 
a zeleniny, teda ukončenie súčasného 
výrobného cyklu v dotknutej oblasti, keď 
je produkt dobre vyvinutý a má primeranú, 
vyhovujúcu a predajnú kvalitu, s výnimkou 
zničenia plodov v dôsledku poveternostnej 
udalosti alebo choroby;

g) poistenie úrody, ktoré prispieva 
k zaručeniu príjmov výrobcov, ktorí utrpeli 
straty následkom prírodných katastrof, 
nepriaznivých poveternostných udalostí, 

g) poistenie úrody, ktoré prispieva 
k zaručeniu príjmov výrobcov, ktorí utrpeli 
straty následkom prírodných katastrof, 
nepriaznivých poveternostných udalostí, 
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chorôb alebo zamorenia škodcami, 
a súčasné zaručenie toho, že prijímatelia 
vykonávajú potrebné opatrenia na 
prevenciu rizika;

chorôb alebo zamorenia škodcami, 
a súčasné zaručenie toho, že prijímatelia 
vykonávajú potrebné opatrenia na 
prevenciu rizika;

h) odborné poradenstvo pre iné 
organizácie výrobcov a združenia 
organizácií výrobcov uznané podľa 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 alebo pre 
jednotlivých výrobcov;

h) odborné poradenstvo pre iné 
organizácie výrobcov a združenia 
organizácií výrobcov uznané podľa 
nariadenia (EÚ) č. 1308/2013 alebo pre 
jednotlivých výrobcov;

i) vykonávanie a riadenie 
rastlinolekárskych protokolov tretích krajín 
na území Únie s cieľom uľahčiť prístup na 
trhy v tretích krajinách;

i) rokovanie, vykonávanie a riadenie 
rastlinolekárskych protokolov tretích krajín 
na území Únie s cieľom uľahčiť prístup na 
trhy v tretích krajinách;

j) vykonávanie systémov kvality Únie 
a vnútroštátnych systémov kvality;

j) vykonávanie systémov kvality Únie 
a vnútroštátnych systémov kvality;

k) poradenské služby a technická 
pomoc, predovšetkým v otázkach 
udržateľných techník ochrany proti 
škodcom a udržateľného používania 
pesticídov.

k) poradenské služby a technická 
pomoc, predovšetkým v otázkach 
udržateľných techník ochrany proti 
škodcom, vykonávania integrovanej 
ochrany proti škodcom a udržateľného 
používania pesticídov.

3. Členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP vymedzia 
intervencie zodpovedajúce typom 
intervencií vybratým v súlade s odsekmi 1 
a 2.

3. Členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP vymedzia 
intervencie zodpovedajúce typom 
intervencií vybratým v súlade s odsekmi 1 
a 2.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/820

Pozmeňujúci návrh 820
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 51 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

51 Ciele v sektore vinohradníctva 
a vinárstva

51 Ciele v sektore vinohradníctva 
a vinárstva

Členské štáty sledujú jeden alebo viaceré 
z nasledujúcich cieľov v sektore 
vinohradníctva a vinárstva:

Bez toho, aby boli dotknuté články 5 a 6 
o všeobecných cieľoch, členské štáty 
sledujú tieto ciele a) a ia) a jeden alebo 
viaceré z týchto cieľov b) až i)  v sektore 
vinohradníctva a vinárstva:

a) zlepšiť konkurencieschopnosť 
vinárov z Únie vrátane prispievania 
k zlepšeniu udržateľných výrobných 
systémov a znižovaniu environmentálneho 
vplyvu sektora vinohradníctva a vinárstva 
Únie; tieto ciele súvisia so špecifickými 
cieľmi uvedenými v článku 6 ods. 1 písm. 
b) až f) a h);

a) zlepšiť konkurencieschopnosť 
vinárov z Únie vrátane prispievania 
k zlepšeniu udržateľných výrobných 
systémov a znižovaniu environmentálneho 
vplyvu sektora vinohradníctva a vinárstva 
Únie; to zahŕňa uplatňovanie výrobných 
metód, pri ktorých sa rešpektuje životné 
prostredie, metódy pestovania a výrobné 
techniky šetrné k životnému prostrediu, 
udržateľné využívanie prírodných zdrojov 
pri súčasnom znižovaní závislosti od 
pesticídov; tieto ciele súvisia so 
špecifickými cieľmi uvedenými v článku 6 
ods. 1 písm. b) až f) a h);

b) zlepšiť výkonnosť vinohradníckych 
a vinárskych podnikov Únie a ich 
prispôsobovanie sa požiadavkám trhu, ako 
aj zvýšiť ich konkurencieschopnosť, pokiaľ 
ide o výrobu a marketing vinárskych 
výrobkov vrátane úspor energie, celkovej 
energetickej efektívnosti a udržateľných 
postupov; tieto ciele súvisia so 
špecifickými cieľmi uvedenými v článku 6 

b) zlepšiť výkonnosť vinohradníckych 
a vinárskych podnikov Únie a ich 
prispôsobovanie sa požiadavkám trhu, ako 
aj zvýšiť ich dlhodobú 
konkurencieschopnosť, pokiaľ ide 
o výrobu a marketing vinárskych výrobkov 
vrátane úspor energie, celkovej 
energetickej efektívnosti a udržateľných 
postupov; tieto ciele súvisia so 
špecifickými cieľmi uvedenými v článku 6 
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ods. 1 písm. a) až e), g) a h); ods. 1 písm. a) až e), g) a h);

c) prispieť k obnoveniu rovnováhy 
medzi ponukou a dopytom na trhu s vínom 
v Únii s cieľom predchádzať krízam na 
trhu; tento cieľ súvisí so špecifickým 
cieľom uvedeným v článku 6 ods. 1 písm. 
a);

c) prispieť k obnoveniu rovnováhy 
medzi ponukou a dopytom na trhu s vínom 
v Únii s cieľom predchádzať krízam na 
trhu; tento cieľ súvisí so špecifickým 
cieľom uvedeným v článku 6 ods. 1 písm. 
a);

d) prispieť k zaručeniu príjmov 
vinárov Únie, ktorí utrpeli straty 
následkom prírodných katastrof, 
nepriaznivých poveternostných udalostí, 
chorôb alebo zamorenia škodcami; tento 
cieľ súvisí s cieľom uvedeným v článku 6 
ods. 1 písm. a);

d) prispieť k zaručeniu príjmov 
vinárov Únie, ktorí utrpeli straty 
následkom prírodných katastrof, 
nepriaznivých poveternostných udalostí, 
chorôb alebo zamorenia škodcami; tento 
cieľ súvisí s cieľom uvedeným v článku 6 
ods. 1 písm. a);

e) zvýšiť predajnosť 
a konkurencieschopnosť vinárskych 
výrobkov Únie, predovšetkým 
prostredníctvom rozvoja inovačných 
výrobkov, postupov a technológií 
a pridávaním hodnoty v ktorejkoľvek fáze 
dodávateľského reťazca vrátane prvku 
prenosu poznatkov; tieto ciele súvisia so 
špecifickými cieľmi uvedenými v článku 6 
ods. 1 písm. a), b), c), e) a i);

e) zvýšiť predajnosť 
a konkurencieschopnosť vinárskych 
výrobkov Únie, predovšetkým 
prostredníctvom rozvoja inovačných 
výrobkov, postupov a technológií 
a pridávaním hodnoty v ktorejkoľvek fáze 
dodávateľského reťazca vrátane prvku 
prenosu poznatkov; tieto ciele súvisia so 
špecifickými cieľmi uvedenými v článku 6 
ods. 1 písm. a), b), c), e) a i);

f) využívať vedľajšie produkty výroby 
vína na priemyselné a energetické účely 
s cieľom zabezpečiť kvalitu vína z Únie 
a chrániť životné prostredie; tento cieľ 
súvisí so špecifickými cieľmi uvedenými 
v článku 6 ods. 1 písm. d) a e);

f) využívať vedľajšie produkty 
a rezíduá z výroby vína na priemyselné 
a energetické účely s cieľom zabezpečiť 
kvalitu vína z Únie a chrániť životné 
prostredie; tento cieľ súvisí so 
špecifickými cieľmi uvedenými v článku 6 
ods. 1 písm. d) a e);

g) prispieť k zvýšeniu informovanosti 
spotrebiteľov o zodpovednej konzumácii 
vína a o systémoch kvality vína v Únii; 
tento cieľ súvisí so špecifickými cieľmi 
uvedenými v článku 6 ods. 1 písm. b) a i);

g) prispieť k zvýšeniu informovanosti 
spotrebiteľov o zodpovednej konzumácii 
vína; tento cieľ súvisí so špecifickými 
cieľmi uvedenými v článku 6 ods. 1 písm. 
b) a i);

h) zlepšiť konkurencieschopnosť 
vinárskych výrobkov Únie v tretích 
krajinách; tento cieľ súvisí s cieľmi 
uvedenými v článku 6 ods. 1 písm. b) a h);
i) prispieť k zvyšovaniu odolnosti 
výrobcov proti výkyvom na trhu; tento cieľ 
súvisí s cieľmi uvedenými v článku 6 
ods. 1 písm. a).

i) prispieť k zvyšovaniu odolnosti 
výrobcov proti výkyvom na trhu; tento cieľ 
súvisí s cieľmi uvedenými v článku 6 
ods. 1 písm. a).

ia) prispieť k adaptácii na zmenu 
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klímy a jej zmierňovaniu; tento cieľ súvisí 
so špecifickými cieľmi uvedenými 
v článku 6 ods. 1 písm. d).

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/821

Pozmeňujúci návrh 821
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 52 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

52 Typy intervencií v sektore 
vinohradníctva a vinárstva

52 Typy intervencií v sektore 
vinohradníctva a vinárstva

1. Členské štáty si za každý cieľ 
vybratý z cieľov stanovených v článku 51 
zvolia vo svojich strategických plánoch 
SPP jeden alebo viaceré z týchto typov 
intervencií:

1. Členské štáty si za každý cieľ 
vybratý z cieľov stanovených v článku 51 
zvolia vo svojich strategických plánoch 
SPP jeden alebo viaceré z týchto typov 
intervencií:

a) reštrukturalizácia a konverzia 
vinohradov vrátane opätovnej výsadby 
vinohradov, ak je to potrebné po povinnom 
vyklčovaní, ktoré sa vykonalo zo 
zdravotných alebo z rastlinolekárskych 
dôvodov na príkaz príslušných orgánov 
členského štátu, pričom vylúčená je bežná 
obnova vinohradov spočívajúca 
v opätovnej výsadbe tej istej parcely tou 
istou odrodou viniča a podľa rovnakého 
systému pestovania, ak sa prirodzená 
životnosť viniča skončila;

a) reštrukturalizácia a konverzia 
vinohradov vrátane opätovnej výsadby 
vinohradov, ak je to potrebné po povinnom 
vyklčovaní, ktoré sa vykonalo zo 
zdravotných alebo z rastlinolekárskych 
dôvodov na príkaz príslušných orgánov 
členského štátu, pričom vylúčená je bežná 
obnova vinohradov spočívajúca 
v opätovnej výsadbe tej istej parcely tou 
istou odrodou viniča a podľa rovnakého 
systému pestovania, ak sa prirodzená 
životnosť viniča skončila;

b) hmotné alebo nehmotné investície 
do spracovateľských zariadení 
a infraštruktúry vinárskych závodov, ako aj 
do marketingových štruktúr a nástrojov;

b) hmotné alebo nehmotné investície 
do spracovateľských zariadení 
a infraštruktúry vinárskych závodov, ako aj 
do marketingových štruktúr a nástrojov;

c) zelený zber, čo znamená úplné 
zničenie alebo odstránenie ešte 
nedozretých strapcov hrozna, a tým 
zníženie výnosu príslušnej plochy na nulu, 
pričom sem nepatrí neuskutočnenie zberu, 
teda ponechanie hrozna určeného na 
komerčné účely na rastline viniča na konci 

c) zelený zber, čo znamená úplné 
zničenie alebo odstránenie ešte 
nedozretých strapcov hrozna, a tým 
zníženie výnosu príslušnej plochy na nulu, 
pričom sem nepatrí neuskutočnenie zberu, 
teda ponechanie hrozna určeného na 
komerčné účely na rastline viniča na konci 
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riadneho výrobného cyklu; riadneho výrobného cyklu;

d) poistenie úrody proti stratám 
následkom nepriaznivých poveternostných 
udalostí, ktoré možno prirovnať 
k prírodným katastrofám, nepriaznivých 
poveternostných udalostí, alebo 
spôsobeným zvieratami, chorobami rastlín 
alebo zamorením škodcami;

d) poistenie úrody proti stratám 
následkom nepriaznivých poveternostných 
udalostí, ktoré možno prirovnať 
k prírodným katastrofám, nepriaznivých 
poveternostných udalostí, alebo 
spôsobeným zvieratami, chorobami rastlín 
alebo zamorením škodcami;

e) hmotné alebo nehmotné investície 
do inovácií, teda vývoja inovačných 
výrobkov a vedľajších produktov výroby 
vína, postupov a technológií, alebo iné 
investície, ktoré predstavujú pridanú 
hodnotu v ktorejkoľvek fáze 
dodávateľského reťazca vrátane výmeny 
poznatkov;

e) hmotné alebo nehmotné investície 
do inovácií, teda vývoja inovačných 
výrobkov a vedľajších produktov výroby 
vína, postupov a technológií, alebo iné 
investície, ktoré predstavujú pridanú 
hodnotu v ktorejkoľvek fáze 
dodávateľského reťazca vrátane výmeny 
poznatkov;

f) destilácia vedľajších produktov 
výroby vína vykonávaná v súlade 
s obmedzeniami stanovenými v časti II 
oddiele D prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 
1308/2013;

f) destilácia vedľajších produktov 
výroby vína vykonávaná v súlade 
s obmedzeniami stanovenými v časti II 
oddiele D prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 
1308/2013;

g) informačné opatrenia týkajúce sa 
vín Únie vykonávané v členských štátoch, 
zamerané na podporu zodpovednej 
konzumácie vína alebo propagáciu 
systémov kvality Únie vzťahujúcich sa na 
označenia pôvodu a zemepisné označenia;

g) informačné opatrenia týkajúce sa 
vín Únie vykonávané v členských štátoch, 
zamerané na podporu zodpovednej 
konzumácie vína alebo propagáciu 
systémov kvality Únie vzťahujúcich sa na 
označenia pôvodu a zemepisné označenia;

h) propagácia v tretích krajinách, ktorá 
zahŕňa jednu alebo viaceré z týchto 
činností:

h) propagácia v tretích krajinách, ktorá 
zahŕňa jednu alebo viaceré z týchto 
činností:

i) opatrenia zamerané na styk 
s verejnosťou, propagáciu alebo reklamu, 
ktoré poukazujú najmä na vysokú úroveň 
výrobkov z Únie, predovšetkým pokiaľ ide 
o kvalitu, bezpečnosť potravín alebo 
životné prostredie;

i) opatrenia zamerané na styk 
s verejnosťou, propagáciu alebo reklamu, 
ktoré poukazujú najmä na vysokú úroveň 
výrobkov z Únie, predovšetkým pokiaľ ide 
o kvalitu, bezpečnosť potravín alebo 
životné prostredie;

ii) účasť na podujatiach, veľtrhoch 
alebo výstavách s medzinárodným 
významom;

ii) účasť na podujatiach, veľtrhoch 
alebo výstavách s medzinárodným 
významom;

iii) informačné kampane zamerané 
najmä na systémy kvality Únie vzťahujúce 
sa na označenia pôvodu, zemepisné 
označenia a ekologickú výrobu;

iii) informačné kampane zamerané 
najmä na systémy kvality Únie vzťahujúce 
sa na označenia pôvodu, zemepisné 
označenia a ekologickú výrobu;

iv) prieskumy nových trhov iv) prieskumy nových trhov 
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potrebných na rozšírenie odbytísk; potrebných na rozšírenie odbytísk;

v) štúdie zamerané na vyhodnotenie 
výsledkov informačných a propagačných 
opatrení.

v) štúdie zamerané na vyhodnotenie 
výsledkov informačných a propagačných 
opatrení.

vi) vypracovanie technických 
podkladov vrátane laboratórnych skúšok 
a posúdení vzhľadom na enologické 
postupy, rastlinolekárske a hygienické 
pravidlá, ako aj iné požiadavky tretích 
krajín pri dovoze výrobkov sektora 
vinohradníctva a vinárstva v záujme 
zjednodušenia prístupu na trhy tretích 
krajín;

vi) vypracovanie technických 
podkladov vrátane laboratórnych skúšok 
a posúdení vzhľadom na enologické 
postupy, rastlinolekárske a hygienické 
pravidlá, ako aj iné požiadavky tretích 
krajín pri dovoze výrobkov sektora 
vinohradníctva a vinárstva v záujme 
zjednodušenia prístupu na trhy tretích 
krajín;

i) dočasná a klesajúca pomoc na 
pokrytie administratívnych nákladov 
vytvorenia vzájomných fondov.

i) dočasná a klesajúca pomoc na 
pokrytie administratívnych nákladov 
vytvorenia vzájomných fondov.

ia) opatrenia na zlepšenie využívania 
vody a hospodárenia s vodou vrátane 
ochrany vody a odvodňovania;
ib) ekologické poľnohospodárstvo;
ic) iné opatrenia vrátane opatrení 
zameraných na:
i) ochranu pôdy a zvýšenie obsahu uhlíka 
v pôde;
ii) vytváranie alebo zachovanie biotopov 
priaznivých pre biodiverzitu alebo 
zachovanie prírodnej oblasti vrátane 
zachovania jej historických 
charakteristík;
iii) zlepšenie odolnosti proti škodcom 
a chorobám viniča;
iv) zníženie tvorby odpadu a zlepšenie 
nakladania s odpadom.

2. Členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP odôvodnia svoj 
výber cieľov a typov intervencií v sektore 
vinohradníctva a vinárstva. V rámci 
zvolených typov intervencií vymedzia 
konkrétne intervencie.

2. Členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP odôvodnia svoj 
výber cieľov a typov intervencií v sektore 
vinohradníctva a vinárstva. V rámci 
zvolených typov intervencií vymedzia 
konkrétne intervencie.

3. Členské štáty dodatočne 
k požiadavkám stanoveným v hlave V vo 
svojich strategických plánoch SPP stanovia 
časový plán vykonávania zvolených typov 
intervencií, intervencie a všeobecné 
rozvrhy financovania s údajmi o zdrojoch, 

3. Členské štáty dodatočne 
k požiadavkám stanoveným v hlave V vo 
svojich strategických plánoch SPP stanovia 
časový plán vykonávania zvolených typov 
intervencií, intervencie a všeobecné 
rozvrhy financovania s údajmi o zdrojoch, 
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ktoré sa majú poskytnúť, a plánovanou 
alokáciou zdrojov medzi jednotlivé 
zvolené typy intervencií a na jednotlivé 
intervencie v súlade s finančnými 
alokáciami stanovenými v prílohe V.

ktoré sa majú poskytnúť, a plánovanou 
alokáciou zdrojov medzi jednotlivé 
zvolené typy intervencií a na jednotlivé 
intervencie v súlade s finančnými 
alokáciami stanovenými v prílohe V.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/822

Pozmeňujúci návrh 822
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 54 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

54 Osobitné pravidlá finančnej pomoci 
Únie sektoru vinohradníctva a vinárstva

54 Osobitné pravidlá finančnej pomoci 
Únie sektoru vinohradníctva a vinárstva

1. Dotknuté členské štáty zabezpečia, 
aby finančná pomoc Únie na poistenie 
úrody nenarúšala hospodársku súťaž na 
poistnom trhu.

1. Dotknuté členské štáty zabezpečia, 
aby finančná pomoc Únie na poistenie 
úrody nenarúšala hospodársku súťaž na 
poistnom trhu.

2. Dotknuté členské štáty vytvoria 
systém založený na objektívnych kritériách 
s cieľom zaistiť, aby zelený zber neviedol 
k poskytnutiu kompenzácie individuálnym 
vinárom nad rámec limitu pomoci 
stanoveného v článku 53 ods. 3.

2. Dotknuté členské štáty vytvoria 
systém založený na objektívnych kritériách 
s cieľom zaistiť, aby zelený zber neviedol 
k poskytnutiu kompenzácie individuálnym 
vinárom nad rámec limitu pomoci 
stanoveného v článku 53 ods. 3.

Suma pomoci Únie na destiláciu vedľajších 
produktov výroby vína sa stanoví na % 
objemu a na hektoliter vyrobeného 
alkoholu. Na objem alkoholu obsiahnutý 
vo vedľajších produktoch určených na 
destiláciu, ktorý prevyšuje 10 % alkoholu 
obsiahnutého vo vyrobenom víne, sa 
finančná pomoc Únie nevypláca.

Suma pomoci Únie na destiláciu vedľajších 
produktov výroby vína sa stanoví na % 
objemu a na hektoliter vyrobeného 
alkoholu. Na objem alkoholu obsiahnutý 
vo vedľajších produktoch určených na 
destiláciu, ktorý prevyšuje 10 % alkoholu 
obsiahnutého vo vyrobenom víne, sa 
finančná pomoc Únie nevypláca.

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby sa 
finančná pomoc Únie na destiláciu 
vedľajších produktov výroby vína 
vyplácala liehovarom, ktoré spracúvajú 
vedľajšie produkty výroby vína dodané na 
destiláciu na čistý alkohol s obsahom 
alkoholu minimálne 92 % objemu.

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby sa 
finančná pomoc Únie na destiláciu 
vedľajších produktov výroby vína 
vyplácala liehovarom, ktoré spracúvajú 
vedľajšie produkty výroby vína dodané na 
destiláciu na čistý alkohol s obsahom 
alkoholu minimálne 92 % objemu.

Finančná pomoc Únie zahŕňa jednorazovú 
platbu na kompenzáciu nákladov na zber 
vedľajších produktov výroby vína. 

Finančná pomoc Únie zahŕňa jednorazovú 
platbu na kompenzáciu nákladov na zber 
vedľajších produktov výroby vína. 
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Uvedená suma sa prevedie z liehovaru 
k výrobcovi, ak príslušné náklady znáša 
výrobca.

Uvedená suma sa prevedie z liehovaru 
k výrobcovi, ak príslušné náklady znáša 
výrobca.

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby sa 
alkohol, ktorý je výsledkom destilácie 
vedľajších produktov výroby vína uvedenej 
v článku 52 ods. 1 písm. f), na ktorú Únia 
poskytla finančnú pomoc, využíval výlučne 
na priemyselné alebo energetické účely, 
ktoré nenarúšajú hospodársku súťaž.

Dotknuté členské štáty zabezpečia, aby sa 
alkohol, ktorý je výsledkom destilácie 
vedľajších produktov výroby vína uvedenej 
v článku 52 ods. 1 písm. f), na ktorú Únia 
poskytla finančnú pomoc, využíval výlučne 
na priemyselné alebo energetické účely, 
ktoré nenarúšajú hospodársku súťaž.

4. Dotknuté členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP stanovia 
minimálny percentuálny podiel výdavkov 
na akcie zamerané na ochranu životného 
prostredia, adaptáciu na zmenu klímy, 
zlepšenie udržateľnosti výrobných 
systémov, zníženie vplyvu sektora 
vinohradníctva a vinárstva Únie na životné 
prostredie, úspory energie a zlepšenie 
celkovej energetickej efektívnosti sektora 
vinohradníctva a vinárstva.

4. Dotknuté členské štáty vo svojich 
strategických plánoch SPP stanovia 
minimálne 20 % výdavkov na akcie 
zamerané na ochranu životného prostredia, 
adaptáciu na zmenu klímy, zlepšenie 
udržateľnosti výrobných systémov, 
zníženie vplyvu sektora vinohradníctva 
a vinárstva Únie na životné prostredie, 
úspory energie a zlepšenie celkovej 
energetickej efektívnosti sektora 
vinohradníctva a vinárstva.

4 a. Členské štáty zabezpečia, že 
celková ročná suma prijatá jediným 
konečným prijímateľom na intervencie v 
sektore vinohradníctva a vinárstva 
nepresiahne 200 000 EUR.
4 b. Podpora je podmienená 
požiadavkami v oblasti životného 
prostredia a biodiverzity, ktoré idú nad 
rámec minimálnych noriem, s osobitným 
dôrazom na udržanie krajinných prvkov 
a vykonávanie postupov hospodárenia 
prospešných pre biodiverzitu.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/823

Pozmeňujúci návrh 823
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 56 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zníženie vplyvu na životné 
prostredie a príspevok k opatreniam 
v oblasti klímy prostredníctvom pestovania 
olív; tento cieľ súvisí so špecifickými 
cieľmi uvedenými v článku 6 ods. 1 písm. 
d) a e);

c) zníženie vplyvu na životné 
prostredie a príspevok k opatreniam 
v oblasti klímy, adaptácie na zmenu klímy 
a jej zmierňovanie prostredníctvom 
pestovania olív vrátane podpory 
polykultúrnych krajinných oblastí a 
podpory starostlivosti o pôdu; tento cieľ 
súvisí so špecifickými cieľmi uvedenými 
v článku 6 ods. 1 písm. d), e) a f);

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/824

Pozmeňujúci návrh 824
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Hlava 3 – kapitola 3 – oddiel 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

SEKTOR STRUKOVÍN
Článok 58a
Ciele sektora strukovín
Bez toho, aby boli dotknuté články 5 a 6 
o všeobecných cieľoch, členské štáty 
sledujú tieto ciele v sektore strukovín:
a) týmto režimom sa zvýši udržateľná 
produkcia a spotreba strukovín v celej 
Únii s cieľom zvýšiť potravinovú 
a krmivovú sebestačnosť v súlade s 
cieľmi stanovenými v prílohe I;
b) orné strukoviny podporované z tejto 
platby sú súčasťou rotácie plodín, ktorá 
sa uskutoční aspoň každé štyri roky, alebo 
zmesi druhov v dočasných trávnatých 
porastoch na ornej pôde; To je zlučiteľné 
s režimami pre klímu a životné prostredie 
(ekologické režimy) v článku 28, podľa 
ktorých možno podporu poskytnúť na 
rotácie plodín uskutočňované každé štyri 
a viac rokov. V rámci režimu sa môže 
podporiť aj pestovanie podplodín alebo 
medziplodín, napríklad podzemnej 
ďateliny, ktoré nie je odmeňované na 
základe iných opatrení;
c) dotovať možno aj spásanie pasienkov s 
veľkou druhovou diverzitou alebo kosenie 
lúk s veľkou druhovou diverzitou na 
kŕmenie na skutočne trvalých pasienkoch, 
ktoré na pažiti obsahujú strukoviny, no 
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pod podmienkou, že nedochádza k 
opätovnej orbe a opätovnému osevu 
(„obnova“);
d) monokultúrne alebo nepretržité 
pestovanie strukovín sa z týchto platieb 
nepodporuje;
e) znižovanie závislosti od koncentrovanej 
kŕmnej zmesi s obsahom sóje, najmä 
dovážanej sóje pochádzajúcej z nedávno 
odlesnenej alebo konvertovanej pôdy, v 
súlade s cieľom trvalo udržateľného 
rozvoja č. 15, so záväzkom Únie týkajúcim 
sa nulového odlesňovania a s existujúcimi 
záväzkami súkromných spoločností 
týkajúcich sa nulového odlesňovania;
f) uzavretie medzier v kolobehu živín a ich 
naviazanie na miestne a regionálne 
povodie v súlade so smernicou 
2000/60/ES;
g) podpora miestnych a regionálnych 
trhov v oblasti potravín a krmív a miestne 
prispôsobených odrôd osív s nízkym 
vstupom.
Opatrenia financované v tomto sektore sú 
v súlade so záväzkami a právnymi 
predpismi Únie v oblasti klímy a životného 
prostredia, nespôsobujú priamu ani 
nepriamu zmenu využívania pôdy a majú 
skutočne pozitívny vplyv na globálne 
emisie skleníkových plynov podľa modelu 
globálneho riadenia biosféry GLOBIOM.
Článok 58b
Typy intervencií
Pokiaľ ide o ciele uvedené v článku 58a, 
členské štáty si v strategických plánoch 
SPP zvolia jeden alebo viaceré z týchto 
typov intervencií:
a) investície do hmotných a nehmotných 
aktív; výskum a experimentálna výroba, 
ako aj iné akcie vrátane akcií zameraných 
na:
i) ochranu pôdy vrátane skutočného a 
preukázaného zlepšenia pôdneho uhlíka 
bez systematického spoliehania sa na 
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pesticídy;
ii) zvýšenie efektívnosti využívania vody a 
hospodárenia s ňou vrátane úspory vody;
iii) podporu využívania odrôd a postupov 
riadenia prispôsobených meniacim sa 
klimatickým podmienkam;
iv) zlepšenie postupov riadenia na účely 
zvýšenia odolnosti plodín proti škodcom a 
zníženia náchylnosti na škodcov;
v) zníženie používania pesticídov a 
závislosti od pesticídov;
vi) vytváranie a udržiavanie 
poľnohospodárskych biotopov 
priaznivých pre biodiverzitu bez použitia 
pesticídov;
b) poradenské služby a technická pomoc, 
najmä pokiaľ ide o adaptáciu na zmenu 
klímy a zmierňovanie jej dôsledkov, aj pri 
výbere najvhodnejšieho striedania plodín 
poľnohospodárom;
c) odborná príprava vrátane odborného 
poradenstva a výmeny najlepších 
postupov;
d) ekologická produkcia a techniky;
e) činnosti na zvýšenie udržateľnosti a 
efektívnosti prepravy a skladovania 
produktov.

Or. en

(Oddiel 6a – článok 58a (nový) Oddiel 6a – článok 58b (nový))
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15.10.2020 A8-0200/825

Pozmeňujúci návrh 825
Pascal Canfin
v mene Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín

Správa A8-0200/2019
Peter Jahr
Spoločná poľnohospodárska politika – podpora strategických plánov, ktoré majú zostaviť 
členské štáty a ktoré sú financované z EPZF a EPFRV
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Návrh nariadenia
Článok 59 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) podpora, vývoj a zavádzanie 
spôsobov výroby, ktoré rešpektujú životné 
prostredie, noriem v oblasti dobrých 
životných podmienok zvierat, metód 
pestovania odolných proti škodcom, ktoré 
rešpektujú životné prostredie, výrobných 
techník a výrobných metód šetrných 
k životnému prostrediu, využívania 
a riadenia vedľajších produktov a odpadu, 
ktoré rešpektujú životné prostredie, 
udržateľného využívania prírodných 
zdrojov, najmä so zameraním na ochranu 
vody, pôdy a iných prírodných zdrojov; 
tieto ciele súvisia so špecifickými cieľmi 
uvedenými v článku 6 ods. 1 písm. e) a f);

d) podpora, vývoj a zavádzanie 
spôsobov výroby, ktoré rešpektujú životné 
prostredie, noriem v oblasti dobrých 
životných podmienok zvierat, metód 
pestovania odolných proti škodcom a 
chorobám, ktoré rešpektujú životné 
prostredie aj prostredníctvom podpory 
integrovanej ochrany proti škodcom, 
výrobných techník a výrobných metód 
šetrných k životnému prostrediu, opatrení 
na zlepšenie biologickej bezpečnosti a 
odolnosti proti chorobám zvierat pri 
súčasnom znížení používania antibiotík, 
využívania a riadenia vedľajších produktov 
a odpadu, ktoré rešpektujú životné 
prostredie, obnovy a udržateľného 
využívania prírodných zdrojov, najmä so 
zameraním na ochranu vody, pôdy a iných 
prírodných zdrojov, znižovanie emisií a 
energetickú efektívnosť; tieto ciele súvisia 
so špecifickými cieľmi uvedenými 
v článku 6 ods. 1 písm. e) a f);

Or. en


